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LOS MÚSICOS ESPAÑOLES 

ASTIGCOS \ MODERSdS ES SllS LIBROS 

A este número corresponde 
el pliego continuación de la 
bibliografía Musical escrita 
p a r a l a I L U S T R A C I Ó N , por don 
Felipe Pedrell. 

Á Q U I N C E N A MUSICAL 

s. A . R. LA S E R E B Í S I M A ШШ I N F A N T A DOUA MARÍA I S A B E L FRANCISCA D E BORBÓN Y BORBOlí. 

I A ca,sa Breilkopf und 
Híirlel a caba d e p u ­
blicar la activa é i n ­
t ima correspondencia , 

med i ada en t re W a g n e r y 
Liszt desde el a ñ o 1840 al 
1 8 6 1 . Los críticos y m u s i ­
cógrafos de todos los pa íses 
se han a p o d e r a d o de es ta 
co r re spondenc ia y , s egún 
las t endenc ias de cada cua l , 
h a n r idiculizado y dep r imi r 
d o u n a vez m á s el n o m b r e 
de aquel los dos ar t i s tas g e ­
nia les ó lo han l evan tado 
has ta las n u b e s : pa ra u n o s , 
W a g n e r , aquel la figura b a ­
ta l l adora , aque l ca r ác t e r v a ­
ronil y p e r s e v e r a n t e , firme 
e n s u s p ropós i t o s , q u e d a 
m u y mal pa rado en los dos 
v o l ú m e n e s de esta cur iosa 
publ icación: pa ra o t ros el 
o s a d o y a fo r tunado refor­
m a d o r a p a r e c e r o d e a d o 
s i empre de u n n i m b o de 
ol ímpica g r a n d e z a : p a r a 
los p r imeros no h a y g r a n d e 
h o m b r e p a r a su a y u d a d e 
c á m a r a , y p a r a los s e g u n ­
d o s , el h o m b r e con todo el 
cortejo de debi l idades , d e s ­
i lus iones y mise r i a s se h a 
conver t ido en un ser s emi ­
d iv ino , a lgo q u e se l evan ta 
s i e m p r e sobre lo c o m ú n , 
a lgo ex t raord inar io y h a s t a 
s o b r e n a t u r a l . 

L o que hay en el fondo de 
esa cor respondenc ia es u n a 
autobiograf ia del ar t is ta en 
gene ra l , del ser m á s c o m ­
plejo q u e exista en la c rea­
ción; lo q u e hay es lo que 
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apa rece , por e jemplo , en la de Berl ioz, en la 
de Gluck, en la de W e b e r , en la de B e e t h o ­
ven , h o n d o s l a m e n t o s , imprecac iones cont ra el 
m u n d o , pr ivac iones y terr ibles c o m b a t e s , h o r a s 
de aba t imien to , m o m e n t o s de e n t u s i a s m o , e s ­
p e r a n z a s , fe, deb i l idades t a m b i é n , pa s iones , 
od ios , mil y mil cosas complejas q u e , á veces , 
apa recen c o m o cont radicc iones vivientes , y o t r a s 
resa l tan con un idad por ten tosa fo rmando lo q u e 
se l lama u n carácter , u n a pe r sona l idad . 

S e a como qu ie ra , en las p á g i n a s de la 
co r r e spondenc ia en t re W a g n e r y Liszt , d e s ­
cuella una amis tad que no t iene parec ido s ino 
en la l egendar ia de D a m ó n y O r e s t e s . P a r a Liszt 
no hay sacrificios c u a n d o se t ra ta de W a g n e r : 
a d m i r a su gen io , conviér tese en após to l con ­
vencido de su Mús ica y de s u s doc t r inas : 
c u a n d o el m u n d o desconoce á W a g n e r , d e s ­
p u é s de mil fat igas y de s u p e r a r obs tácu los 
invencib les , hace r ep re sen ta r s u s ópe ra s , las 
e n s a y a con minuc iosa a tenc ión , las dirije en 
p e r s o n a , hace p r o p a g a n d a incansab le , escr ibe 
ex tensos es tud ios sob re el Tannhauser, el Lo­
hengrin, el Vascello Fantasma, y los publica en 
francés y en a l e m á n , p a r a q u e la buena nueva, 
así la l lama el após to l , l legue á o ídos de t odos . 
T i e n e tal confianza en el gen io de W a g n e r q u e 
no reconoce confines, y c u a n d o és te le par t ic ipa 
la idea de c o m p o n e r los Nibelungos ( 1881) , 
Liszt s a b e de a n t e m a n o , es tá convencido de 
ello, q u e la ópe ra resu l ta rá monumental, y le 
con tes ta , dándo le á n i m o : **Trata de imi tar al 
cabi ldo d e la Ca t ed ra l d e Sevi l la , q u e e n c a r g ó 
al a rqu i tec to la cons t rucc ión de un m o n u m e n t o 
t an s o r p r e n d e n t e , q u e las fu turas gene rac iones 
dijesen q u e debía es ta r pose ído de locura el 
cabi ldo q u e tal o b r a e n c a r g ó , y , ya lo v e s , la 
Ca t ed ra l de Sevil la se t e rminó» (pág . 184. v o ­
lum en 1) . H a b l a n d o del Loliengrin, de spués de 
la lectura de la pa r t i t u r a , le parece m u y a r r i e s ­
g a d o p a r a el éxito de la o b r a aque l color ido 
ideal que pers is te d u r a n t e t res actos b a s t a n t e 
l a rgos : p r o n t o desecha el miedo y no halla m á s 
q u e pa l ab ra s de admi rac ión : " N o u s n a g e o n s en 
plein d a n s l 'E ther de vo t re Lohengrin. V o t r e 
Lohengrin es t un o u v r a g e sub l ime d 'un b o u t à 
l ' au t re .» Dice del duello del tercer ac to , que es 
•'le dern ie r t e rme du beau et du vrai d a n s 
l 'ar t» (pág . 306 , voi . 11). O t r a vez l lama á 
W a g n e r •'el h o g a r concént r ico d e t oda n o b l e 
v o l u n t a d , de todo sen t imien to e levado y de toda 
s incera aspi rac ión en la vida del a r te» y , b r o ­
m e a n d o , le par t ic ipa q u e él y sus a m i g o s de 
W e i m a r hacen el artículo, forman u n a p e q u e ñ a 
comunidad religiosa, q u e can tan las a l a b a n z a s 
d e W a g n e r , c o m u n i c á n d o s e , m u t u a m e n t e , ios 
fervores del e n t u s i a s m o . 

Liszt conoce el carác te r impe tuoso de W a ­
g n e r , y s u s t u m u l t u o s o s y poco m e d i t a d o s p r o ­
pósi tos le sug ie ren consejos pa te rna les l lenos 
d e exquis i ta del icadeza: r e s p o n d e á los ac tos de 
desesperac ión del a r r e b a t a d o é inquie to c a r á c ­
ter : « T u g r a n d e z a es la sola causa de tu infelici­
d a d : son in sepa rab le s y te mar t i r i za rán d e s p i a ­
d a d a m e n t e si no sabes un i r las en la fe. Es ta es 
ún ica , ve rdade ra y e t e rna . No quiero s e r m o ­
n e a r t e , pe ro p ido á Dios q u e i lumine tu corazón 
y sea tocado de la fe y de su a m o r . » 

P r e s é n t a s e n o s Liszt l leno de modes t i a en es ta 
co r r e spondenc ia ; él no ha hecho n a d a : sus c o m ­
posic iones son papel mojado: m á n d a s e l a s á W a ­
g n e r , p o r q u e así lo qu ie re el a m i g o , y a g u a r d a 
con ans i a y h a s t a miedo el juicio q u e h a g a d e 
el las : • 'Dime con f ranqueza tu opin ión , si las 
e n c u e n t r a s m a l a s , equ ivocadas ó exag e rad as , 
l i e tenido neces idad de oír y leer t an t a s en mi 
v ida , q u e n o t e n g o opin ión p r o p i a . » 

¡Decir q u e esta leal a m i s t a d , q u e pers is t ió 
firme has t a la t u m b a , comenzó po r u n sen t i ­
mien to de ant ipa t ía invencible q u e W a g n e r 
exper imen tó en el p r ime r e n c u e n t r o con Liszt! 
W a g n e r vio por p r imera vez á Liszt en 1840. 
F u é en P a r í s , c u a n d o el fanjoso p ian is ta se 
ha l l aba en el apogeo de su glor ia , m i e n t r a s él . 

r e c h a z a d o , desconoc ido , d i sgus t ado d e t o d o y 
de todos , h ab í a r enunc i ado á toda e spe ranza , 
ha l l ándose en el miserable ex t remo de verse 
reducido p a r a vivir á hace r t ranscr ipc iones p a r a 
d o s flautas de u n a de las óperas de Donizet t i ! ' 
F u é tal la impres ión d e an t ipa t ía q u e exper i - j 
m e n t ó el p o b r e W a g n e r , quizá p o r el con t ra s t e : 
i rr isorio de sus posic iones respec t ivas , q u e 
W'agne r , conocido p o r su s incer idad , no p u d o 
dejar d e mani fes tá rse la , c o m o lo h izo , en efecto. 
Y d e tal m a n e r a q u e al cabo d e poco t i empo 
confesaba q u e si él era la cabeza , Liszt e r a 
la m a n o que e jecutaba y lo o r d e n a b a todo 
con s ingu la r tacto y d ip lomacia . ••Hace cua t ro 
s e m a n a s , escribía W 'agne r en i 849 á un amigo 
s u y o , q u e no tenía la m á s leve sospecha d e lo 
q u e reconozco a h o r a y q u e se rá , v e r d a d e r a ­
m e n t e , el objeto pr incipal d e mi v ida : en mis 
ín t imas re laciones con Liszt hallo fuerzas p a r a 
l legar á la meta de seada : mi ob ra será nues t r a 
obra c o m ú n . » 

Liszt se enca rga de todo y á Liszt acude el 
cu i t ado W a g n e r c u a n d o se t r a t a d e p r e s e n t a r 
p ropos ic iones p a r a la r ep resen tac ión de u n a 
ópera , de hace r se p a g a r bien una pa r t i tu ra , de 
p rocura r l e un p iano E r a r d , ó de consegu i r de 
los pr ínc ipes a l e m a n e s un sue ldo p a r a q u e 
p u e d a dedicarse c o m p l e t a m e n t e á s u s c o m p o s i ­
c iones : c u a n d o se t ra ta de pa t roc ina r su causa 
p a r a ob t ene r la amn i s t í a y el l evan tamien to del 
des t ie r ro ó de hace r p r e n d e r á u n l ad rón q u e le 
r o b ó u n a can t idad . 

S u c e d e a l g u n a s veces q u e W a g n e r se olvida 
del pr incipal objeto de la car ta q u e escr ibe y se 
engolfa en l a rgos с i n t r incados r a z o n a m i e n t o s 
sobre este ó el o t ro t ema q u e no vienen á 
cu en t o : anunc ia en u n a car ta á Liszt su l l egada 
á Pa r í s y de r epen te se pone á h a b l a r de C a l d e ­
rón y del h o n o r e spaño l , y en o t ra , de súb i to y ' 
s in t rans ic ión del F*araíso d e D a n t e . O t r a s veces 
las ca r tas de W^agner cont ienen indicac iones 
sob re la m a n e r a de in t e rp re t a r s u s o b r a s y no 
dejan de ser cur iosas las q u e se leen sobre el 
recitativo y la m a n e r a de can ta r lo en la car ta 
n ú m e r o 4 I . 

E n 1854 h a ideado el Tristan è Isolda. ••Ya 
q u e en m i vida h e g o z a d o la v e r d a d e r a felici-Ì 
dad del a m o r , qu ie ro er igi r un m o n u m e n t o al \ 
m á s bello de todos los s u e ñ o s , en el cual p u e d a • 
a n e g a r s e y ve r se sac iado este a m o r ; t e n g o in ; 
mente la idea de c o m p o n e r el Tristan, la c o m ­
posic ión m á s sencilla y la m á s mus ica l . » 

E s t a ó p e r a q u e , r ea lmen te , es la m á s e levada 
manifes tación del ideal de W a g n e r , l lena de s u ­
b l imidades mís t icas é indefinidas expres iones de 
a m o r , la ant í tes is de la .Música i ta l iana de no 
i m p o r t a q u é t i e m p o , y escue la , fué escr i ta en 
Venec ia en el palacio Gius t in ian i , en aque l l a s 
sa las i n u n d a d a s de luz de un sol mer id iona l , en 
aque l l a s fiestas y o rg ía s de colores del canal 
grande: p u e s bien, es ta ópe ra es tuvo á p u n t o de 
ser t r aduc ida al i ta l iano (fué la idea pe rs i s t en te 
de W a g n e r , d u r a n t e no poco t iempo) y lo q u e 
es m á s , d e r e p r e s e n t a r s e como ópera italiana e n 
el t ea t ro de Rio Jane i ro . El tac to práct ico y 
buen sen t ido de Liszt le qu i t a ron de la cabeza 
á W a g n e r tan d i spa ra t ada idea. 

L a opin ión muy difundida sobre la Música de 
W^agner en gene ra l , sob re su a b e t r u s a c o n c e p ­
ción y ausencia de melodía clara y e spon tánea , 
en u n a p a l a b r a , sobre el trabajo q u e tal Música 
revela , recibe un ment í s c u a n d o se asiste en 
esta co r respondenc ia al pa r to intelectual siit 
dolores, y al nac imien to de las pr incipales o b r a s 
de W a g n e r , escr i tas t odas con una e s p o n t a n e i ­
dad tan a s o m b r o s a , q u e la mús ica de d e t e r m i ­
n a d a s s i tuaciones se escribía ella m i s m a á la p a r 
q u e los ve rsos del p o e m a y con tal facilidad y 
na tu ra l idad que ni él m i s m o se d a b a cuen ta d e 
el lo. E n 1853 escribía á p ropós i to de los Nibe­
lungos: **No h e h e c h o n i n g ú n cálculo sob re la 
ejecución de esta o b r a : sólo sé q u e no la veré 
r ep re sen t a r , y m u c h o m e n o s que todo en Ber ­
lín ó en Dresde . E s t a s d o s c iudades con su 

públ ico especial no existen p a r a m í . Mi a u d i t o ­
rio deber ía c o m p o n e r s e d e u n a r e u n i ó n escogida 
de a m i g o s , los cuales pa ra oír a l g u n a s de mis 
ó p e r a s deber ían elegir un sitio cua lqu ie ra y 
mejor a u n un soli tario y poét ico y e r m o , lejos 
del fango y del olor pest i lencial de nues t r a e m ­
pequeñec ida civilización!» (pág . 1 6 1 , vol . 1). 

.Algunos años m á s t a rde el sueño de W a g n e r 
se cambió en rea l idad . 

L a co r re spondenc ia en t re W a g n e r y Liszt 
concluye en 1 8 6 1 , época del r egreso de aqué l á 
A leman ia y de la par t ida de Liszt de W e i m a r . 

<;Se con t inuará? Cier to q u e los a ñ o s suces ivos 
fueron ricos en sucesos y debieron encon t ra r 
eco en la cor respondenc ia en t re W a g n e r y 
Liszt , y no hay duda q u e , si se publ ica , nos 
da rá á conocer par t i cu la r idades in te resan tes 
q u e en su dia a p r o v e c h a r á la His tor ia p a r a t r a ­
zar conc ienzuda é imparc ia lmen te , la figura de 
es tos dos admi rab l e s a r t i s tas de nues t r a época . 

Y pues to que no t enemos g r a n d e s sucesos 
mus ica les q u e rev is ta r , p o n d r e m o s p u n t o final 
á nues t r a Q U I N C E N A M U S I C A L d a n d o cuen ta d e 
dos t rabajos i m p o r t a n t e s , referentes á b ib l io­
grafía mus ica l , pub l icados con mot ivo del cen ­
tenar io de la p r imera represen tac ión del Don 
Giovanni, é impresos en S a l z b u r g o , la pa t r ia 
d e .Mozart, po r el edi tor Ke rbe r . E s el p r i m e r o 
u n a his tor ia de esta ob ra m a e s t r a escri ta p o r 
Rodolfo von Freisauff bajo los auspic ios del 
i n spec to rado in te rnac iona l Mozarteum de S a l z ­
b u r g o . E s el r e su l t ado comple to de todo 
c u a n t o se conoce acerca la composic ión del 
Don Giovanni y su p r imera r ep resen tac ión en 
P r a g a el m e m o r a b l e día 29 de oc tub re de 1787 , 
y d e s p u é s en Viena (7 m a y o 1788) , M a n h e i m 
(17 se t i embre 1789), H a m b u r g o (27 oc tub re 
1789) , Berlín (30 d ic iembre 1790). La insp i ­
r a d a pa r t i tu ra de Moza r t y el l ibro del aba t e 
Da P o n t e , son objeto de u n es tudio p ro fundo 
en el cual se ha l lan par t i cu la r idades i n t e r e san ­
t í s imas referentes á los t r aduc to res de los textos 
francés y a l emán , p u e s , como se s abe , Mozar t 
escr ibió en i ta l iano su o b r a m á s a d m i r a d a . E l 
v o l u m e n cont iene u n a es tadís t ica de las r e p r e ­
sen tac iones de la ópera en todos los t ea t ros del 
m u n d o . 

E n el s e g u n d o t rabajo que se t i tula: W.A. 
Mozart según sus biógrafos, y Jisicamenlc, en su 
vida y sus retratos, deb ido al musicógrafo I. E . 
E n g l , p r e sen tan ve rdade ro in terés las ace r t adas 
r ep roducc iones de los pr inc ipa les r e t r a tos d e 
Mozar t , y no m e n o s los extractos del .Mbum en 
el cual los a d m i r a d o r e s del sub l ime m a e s t r o 
escr ibieron p e n s a m i e n t o s y poes ías en h o n o r 
suyo , u n a de es tas , ba s t an t e no tab le , del rey . 
O s e a r П, rey de Suecia y N o r u e g a y en t re a q u e - j 
l íos, el s igu ien te , no t ab l e , escri to en francés 
po r el ce lebrado ar t i s ta Emil io S a u r e t , y q u e 
dice al pié de la le t ra : •'Ne roug i s p a s du h a u t 
de. ton t rône immor t e l , A n g e divin de la M u s e , 
de lire le modes t e nom d ' un enfant qu i t ' adore 
ici b a s . S a l z b u r g , 28 oc tob re , 1878.» 

F E L I P E P E D R E L L . 

S. A. R , LA S E R E N Í S I M A SEÑORA INFANTA 

D." шш mii m шиш \ BORBÖN " > 

j \ i : ió en Madr id el d ía 20 de d ic iembre de 
•'iji 1 8 5 1 . S o b r e el mér i to q u e a tesora , como 
i/L filarmónica d i s t ingu ida , es ta a u g u s t a afi-

c lonada , y de su ex t raord inar io e n t u ­
s i a smo por el a r te mus ica l , nos h e m o s de ceñir 
á m u y pocas p a l a b r a s , y a u n as í , nó p a r a e n c o ­
mia r á la i lustre af icionada, s ino pa ra rendi r 
t r i bu to d e h o m e n a j e á la q u e t a n t o s é i n n u m e -

( i ) Biografía extractada de la que Saldoni pu­
blicó en S U S Efemérides. 
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rab ies beneficios ha d i spensado y s igue d i spen ­
s a n d o , con m a n o p ród iga , al ar te musica l y á 
s u s cul t ivadores a s iduos . Díganlo las pens iones 
q u e h a o to rgado á en tus i a s t a s a r t i s tas p a r a q u e 
con t inua ran sus es tud ios en el ex t ranjero , el 
hecho laudable de h a b e r i ng re sado ella m i s m a 
en la Sociedad artíslico-musical de socorros mii~ 
iuos, as i s t iendo á todas las ses iones q u e celebraj 
la Sociedad de Cuartetos y á las de Conciertos, 
á las q u e p ro tege a s imi smo con en tus ias ta 
c a r i ñ o , s o c o r r i e n d o , s i e m p r e , con benéfica 
complacencia á var ios a r t i s tas miísicos neces i ­
t a d o s . 

T u v o la envid iable h o n r a de ser maes t ro de 
can to d e S . A. el m a e s t r o señor Va l ldemosa , 
qu ien logró formar iina. ve rdade ra can tan te con 
la voz de med io tiple acon t r a l t ado de m u c h a 
es t ima , y con la b u e n a escuela de tan esc la re ­
cido m a e s t r o . De p i ano lo fué la profesora d o ñ a 
Mar iqu i t a Mar t ínez . P a r a c o m p r e n d e r en qué 
g r a d o de a l tura tan elevado se halla S . A. como 
pianis ta y can t an t e d i s t inguid ís ima, bas ta decir 
q u e en u n a y o t ra especial idad se d i s t i ngue p o r 
su facilidad a d m i r a b l e e jecu tando d e r epen te 
cua lqu ie r pieza de p iano ó can to , sob re todo las 
d e ópera , q u e i a te rpre ta con notab le maes t r í a y 
s en t imien to . 

L O S C A N T O S A N D A L U C E S . 

A L A C O . N ' D E S A D F . L A QuLVTERÍA 

Cuando escucho en las noches calorosas 
del estío, esas noches alumbradas 
de una espléndida luna, allá, á lo lejos, 
las notas suspirantes, vivas, lánguidas, 
de los ardientes cantos andaluces, 
siento flotar adormecida el alma. 
Ondas embriagadoras de armonía 
me acarician, me envuelven y me arrastran 
á un mundo de placeres voluptuosos, 
de sombras misteriosas y gallardas. 
Yo escucho entre los ecos de tus cantos, 
ioh Andalucía! fuentes y cascadas, 
rumores de huracanes y palmeras, 
suspiros, quejas y palabras vagas, 
brisas que en los cerrados ajimeces 
murmuran, y despiertan, cuando pasan, 
á las niñas., fingiendo entre las flores 
de un balcón, besos de amor que estallan. 
Tus notas son risueñas y vibrantes, 
otras veces son tristes como lágrimas, 
argentinas, proíundas, dulces, leves, 
ardientes como el fuego, enamoradas! 
Ya saltan caprichosas y ligeras 
como el pájaro alegre entre las ramas: 
ya en el aire se cortan, golondrinas 
cuyo vuelo paró la flecha rápida. 
Por el espacio cruzan tus arpejios 
como el tejido frágil de una gasa 
bordada de rubíes y de perlas 
por obra de los Genios y las l iadas. 
Veo pasar al rayo de la luna 
alcázares moriscos, sombras diáfanas, 
minaretes calados, trasparentes, 
todo el Edén de la inmortal Granada. 
Luego el desierto inmenso, y el oasis 
que busca lá sedienta caravana; 
el árabe atezado y el camello 
duermen allí á la sombra de las palmas! 
jOh! cuántas orientales ñmtasías 
en las canciones andaluzas vagan! 
Cuando su extraño ritmo me adormece 
veo salir, magnífica y fantástica, 
desde un arco apoyado sobre el aire, 
la figura radiante de una Maga. 
Ella las notas convirtiendo en perlas 
recoje entre los pliegues de su falda, 
me mira sonriendo... y desparece 
•cuando el último acorde se desmaya. 

A N T O N I N O C I I O C O . M E L I . 

E L T E A T R O D E L A M Ú S I C A Á L A M O D A 
P O R 

B E N E D E T T O . M A R C E L L O . 

Miiiuis, et offìcium, nihil scribens ipse, docebo 
Uiide pareniur opes 

HoiÌAT. LIU. DE ARTE TOET. 

P R Ò L O G O D E D I C A T O R I A 

E L A U T O R D E L L I U R O A L C O . M P O S I T O R D E L . M I S . M O . 

A VOS, mi queridísimo compositor det tibro 
presente, este mi libro dedico; ya que, si por 
gusto viieslro, ó por libraros de tan enojoso cui­
dado, dicté divertida prosa, en vulgares /rases 
(lo declaro), justo es que á vos, y no á otro la 
dirija, pues, aun cuando por mía está reconocida, 
es cosa completamente vuestra. Abrigo, sin em­
bargo, la pretensión de que esta pobre obra no 
resulte desagradable, ó de poco provecho, á los 
teatros que suelen recurrir á estos trabajos, ha­
llándose reunida en ella la mayor parte de las 
cosas que imporla tener presentes en la moderna 
tarea escénica: mas, si.surgieran contra mí ma­
lévolos detractores, en vos solamente conjío para 
que les dejéis persuadidos y aplacados. 

Demasiado se me alcanza (por decir verdad), 
que, d muchos á quimes no gustan las correccio­
nes hechas á las equivocaciones del escrito, ten­
drán mi trabaj'o por imi til y vano, señalándome 
como otro de los que desprecian la moderna v i r ­
t ud (2): si es asi, sentiré un placer mutuo viendo 
enfadados á algunos, que, como comprendi­
dos en el común defecto, van á creer que e.xpre-
samente para ellos me puse á escribir, y que, vos, 
de ,ellos precisamente os reís. Entre tanto, mi 
inseparable amigo, aceptad de buen grado este 
presente, como señal de que sin vos no puede vivir; 
y conservaos bueno, si no queréis verme enfermo. 

A D I Ó S . 

L O S P O E T A S . 

I . 

f l.M p r imer lugar , no debe rá el poeta m o -
d e r n o h a b e r le ído, ni leer j a m á s , los a u ­
to res a n t i g u o s g r i egos y la t inos ; pues to 
q u e los au to r e s g r i egos y la t inos no h a n 

leído en su vida los m o d e r n o s . 

No debe rá , a d e m á s , poseer conoc imiento a l ­
g u n o del m e t r o y v e r s o i ta l iano; lo m á s u n a 
noticia superficial; ni s ab rá q u e el ve rso se 
forma d e siete ó d e once s í l abas , d e t res , de 
c inco, de n u e v e , de t rece y ha s t a de qu ince . 

.Asegurará, s í , h a b e r cu r sado t o d o s los e s ­
tud ios de m a t e m á t i c a s , de p in tu r a , de qu ímica , 
d e medic ina , de leyes , e t c . , e t c . , a ñ a d i e n d o q u e 
el genio le ha l levado con violencia hacia la 
poes ía , si b ien , i g n o r a n d o el v e r d a d e r o m o d o 

(1) Sale á luz, vertida por primera vez á nues­
tro idioma, la obra menos conocida, pero la más ad­
mirable, quizá, del ilustre compositor A I A K C E L L O . P O C O 

difundida entre los músicos italianos, nada tiene de 
particularque los nuestros ladesconozcan por comple­
to. Es una obra de actualidad que á pesar de sus cien 
años y pico de existencia parece escrita para los poe­
tas, compositores y demás gente de teatro de nuestra 
época: y es tal su mérito, nuestros lectores lo juzga­
rán, tal es el encanto de ese ¡lunioristno musical do­
cente de M A R C E L L O , que nos hemos esmerado en pre­
sentar una traducción digna de la fama de la obra y 
de su ilustre autor, el grave patricio de Vcnccia, el 
que inmortalizó su nombre legándonos esta obra cla­
sica de literatura musical y, entre otras composicio­
nes inmortales, sus inspirados C I N C U E N T A S A L . M O S , 

publicados en Venecia, en 1724 , con ef título de 
Estro poética-armónico. 

(2) Es decir, el arte lírico-dramático, la ópera de 
aquel tiempo, á cuyos autores, escritores é intérpre­
tes, virtuosi, se les consideraba como superiores al 
resto de los mortales, y sin segundo su cometido en 
la t ierra.—(N. del T.) 

de acen tua r , r imar , e tc . , el lenguaje poét ico; 
q u e la fábula , la h is tor ia , a u n q u e in t roduc iendo 
po r d e m á s en sus o b r a s a l g u n o q u e o t ro t é r ­
mino de las ciencias an t ed ichas , ó de o t ras , n a d a 
t ienen que hace r con la poética ins t rucc ión . L l a ­
m a r á por lo t an to á Dan te , Pe t r a r ca , Ar ios to , 
e tcé tera , poe tas o scu ros , á spe ros y fas t id iosos , 
y, en consecuenc ia , nada ó poco imi tab les . S e 
h a b r á provis to , sí, de var ias poes ías m o d e r n a s , 
de las q u e t o m a r á sen t imien tos , ideas y e s t r o ­
fas e n t e r a s , l l amando al hu r to l audable im i t a ­
ción. 

El poeta m o d e r n o se p r o c u r a r á , an t e s de 
c o m p o n e r ia ob ra , u n a de ta l lada no t a del e m ­
p resa r io , relat iva á la cant idad y cua l idad del 
apa ra to escénico que dicho empresa r io desee , á 
fin de in t roduci r lo todo en el d r a m a ; t en iendo 
p resen te q u e si en t r a sen en ella a p a r a t o s de s a ­
crificio, d e cemen te r io , d e cielos en la t ierra , ú 
o t ro espec táculo , cu ida rá m u c h o d e e n t e n d e r s e 
con los opera r ios , p a r a inqui r i r con c u a n t o s 
d iá logos , sol i loquios , a r ie tas , e t c . , debe a la r ­
g a r la escena an teceden te , y dejar ocasión y 
t i empo de p r e p a r a r cada cosa , a u n q u e p a r a ello 
co n v en g a acor ta r la obra y canse exces ivamente 
la audic ión . 

Escr ib i rá toda la ob ra sin t r aza r fo rma lmen te 
n i n g u n a acción de la m i s m a , si bien c o m p o ­
niéndola verso por ve r so , pa ra q u e , sin cu ida rse 
del in terés del públ ico , p e r m a n e z c a este con c u -
r i o s i d a d h a s t a el fin. Advie r ta , sobre t odo , e l b u e n 
poe ta m o d e r n o , que debe p r o c u r a r apa rezcan á 
m e n u d o en la escena todos los persona jes sin 
p ropós i to a l g u n o , los cuales d e b e r á n salir d e s ­
p u é s , u n o t r a s o t ro , c a n t a n d o la cancionci l la 
p roverb ia l . 

P a r a n a d a deberá el poe ta t ener p re sen te la 
habi l idad de los ac to res , pero sí si el e m - . 
p resa r lo es tá provis to de b u e n o s o sos , l eones , 
r u i s e ñ o r e s , s a e t a s , t e r r e m o t o s , r e l á m p a g o s , 
e tcé tera . 

In t roduc i rá u n a magníf ica e s c e n a , y de 
d e s l u m b r a d o r a apar iencia al final, para q u e el 
públ ico no se ret ire á la mi tad del e spec tácu lo ; 
finalizando con el a c o s t u m b r a d o coro en h o n o r 
del sol , de la l u n a . . . ó del e m p r e s a r i o . 

.'\1 dedicar el l ibro á u n g r a n pe rsona je , p r o ­
cu ra rá q u e éste sea m á s rico q u e doc to , p a c ­
t a n d o la tercera pa r te de la dedica tor ia con 
a lgún b u e n med iado r , asi sea cocinero ó m a y o r ­
d o m o del m i s m o s u g e t o . Ave r igua rá de és te , 
an tes q u e o t ra cosa , la cant idad y cual idad de | 
los t í tulos con los q u e debe a d o r n a r el f ront i s - 1 
picio, a c r ecen t ando luego d ichos t í tulos con ; 
m u c h o s e tc . , e t c . , e tc . E n s a l z a r á la familia y la 
g lor ia de los a n t e p a s a d o s , u s a n d o , á m e n u d o , 
en la epístola dedica tor ia , los t é rminos de la li­
be ra l idad , á n i m o g e n e r o s o , e t c . ; y no h a l l a n d o 
en el personaje (como con frecuencia sucede) 
mot ivo de e logio , d i rá q u e calla por n o ofender? 
su modes t i a , pero q u e la fama con sus mil sono-:, 
ras trompetas ha de repetir del uno al otro polo 
su nombre inmortal. P o r ú l t imo a c a b a r á c o n s i g ­
n a n d o q u e por u n acto de profundís ima v e n e ­
rac ión , b e s a . . . los sa l tos de las p u l g a s de los 
pies d e los p e r r o s d e su Excelencia . 

(Se continuará.) 

{Tr. D E L . C . V I A D A Y L L U C I I . ) j 

G A L I C I A . (O 

( C O N T I N U A C I Ó N . ) 

De es to se deduce , q u e s i endo el carác te r de 
los campes inos ga l legos po r lo gene ra l c rédu lo 
y senci l lo, t odas s u s fiestas y c o s t u m b r e s h á -
l lañse como reves t idas con el fantást ico mat iz 
de u n a or ig ina l idad sólo comparab l e con las 
r o m a n c e s c a s e scenas de la Baja B r e t a ñ a , ó. d e 

( j ) De la obrs recién publicada del maestro In­
zenga, Cantos y bailes populares de España, edición 
de A . Romero, A . Madrid, 1888 . 
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Ia p a r t e cen t r a l de A l e m a n i a , s e g ú n af i rma con 
su r econoc ido cr i ter io m i e rud i to a m i g o D . J u a n 
de Dios de la R a d a y D e l g a d o ( i ) . 

El muiño, la romena, la tasca, la fiaza y la 
foliada, s e n las d ive r s iones q u e ofrecen á los 
c a m p e s i n o s de Galicia ocas ión con t i nua de b a i ­
lar el contrapaso ó la muiñeira. 

L a significación cas te l l ana de muiñeira es 
m o l i n e r a , p u e s se der iva de muiño, q u e significa 
m o l i n o . M á s a d e l a n t e , y con la d e b i d a ex ten­
s ión , desc r ib i ré es te carac ter ís t ico bai le . 

L a romería es la fiesta pr incipal con q u e se 
ce lebra el día de la V i rgen p a t r o n a de u n a feli­
g re s í a . P r e s i d e la fiesta p o r r i g u r o s o t u r n o , el 
m a t r i m o n i o m á s a n t i g u o del l u g a r , l l evando el 
7-amo en seña l de u n a m a y o r d o m í a , q u e es u n a 

fogaza p r o f u s a m e n t e a d o r n a d a con las flores y 
f rutos m á s á g e n o s de la es tac ión , q u e se r e p a r ­
ten c o m o p a n bend i t o en t r e los c o n v i d a d o s á 
chantar, c o m e r de med iod í a . A es tos bai les c o n ­
cu r ren en g r a n n ú m e r o los a l d e a n o s d e las p a ­
r r o q u i a s vec inas . 

L a Tasca, e s la r e u n i ó n n o c t u r n a de v a r i a s 
famil ias a m i g a s , q u e c o n c u r r e n á la h o r a d u ­
r a n t e el t i e m p o de la recolección del l ino . E s t e 
servicio es g r a t u i t o y rec íp roco en t re aque l l a s 
fami l ias . L a s m o z a s se o c u p a n a l e g r e m e n t e en 
c a r d a r el l ino con s u s e n a m o r a d o s n o v i o s , h a s t a 
q u e l lega la h o r a de t e r m i n a r la función b a i ­
l a n d o u n f a n d a n g o al u s o del pa ís y al r e s p l a n ­
do r d e la h o g u e r a . 

L a Fiaza es u n a r e u n i ó n pa r ec ida á la Tasca, 
y en la cual las m o z a s y a n c i a n a s se en t r e t i enen 
h i l a n d o h a s t a q u e l lega la h o r a del ba i le . E s 
u n a te r tu l ia de conf ianza . 

P o r ú l t imo ; la Foliada es la p e q u e ñ a fiesta 
q u e ce l eb ran el d o m i n g o p o r la t a r d e los vec i ­
n o s de c a d a case r ío . C u a n d o el g a n a d o h a 
vue l to ya d e los p a s t o s , m o z a s y m o z o s v i s ten 
s u s lu josos t rajes d e los d ías d e fiesta y se r e -
u n e n bajo los f rondosos c a s t a ñ o s del soto (2) . 

D a d a ya u n a idea de la fisonomía especia l 
d e es ta p in to re sca c o m a r c a de n u e s t r a P e n í n ­
su la , p a s o á r e s e ñ a r s u s c a n c i o n e s y bai les m á s 
ca rac te r í s t i cos . 

II. 

El a m o r p o r la m ú s i c a y la poes ía e n t r e el 
p u e b l o ga l l ego v iene ya de r e m o t a s é p o c a s . 

S e g ú n S t r a b ó n , d a n z a b a n en s u s fiestas a l 
son de u n a flauta, y g u i a n d o el bai le con t r o m ­
p e t a s , s a l t a b a n u n a s veces y o t r a s se h i n c a b a n 
d e rodi l las b a j a n d o el c u e r p o r e c t a m e n t e . Sil io 
I t a l i c o , al desc r ib i r las d ive r sa s n a c i o n e s q u e 
a c o m p a ñ a r o n á A n n í b a l en su expedic ión á 
I ta l ia , d ice : q u e los hi jos d e Galicia e n t o n a b a n 
e x t r a ñ o s c a n t a r e s ; q u e se g o z a b a n en p u l s a r á 
c o m p á s las s o n o r a s Cetras y en ba i l a r h i r i endo 
la t ie r ra con u n pié d e s p u é s d e o t r o . E s t a s p a ­
l a b r a s , d ice D . .Manuel .Murguía en su His to r ia 
d e Gal ic ia , d a n el ú l t imo t o q u e á la descr ipc ión 
del a n t i g u o bai le de los g a l l e g o s , d e q u e es hija 
l eg í t ima la a l eg re y varoni l Muiñeira de q u e 
m á s a d e l a n t e h a b l a r e m o s . 

A q u e l l o s v e r s o s del referido Silio Italico 

Nunc pedis alterno percussa verbere Ierra 
Ad numerum resanas gaudenten plaudere cetras 

p a r e c e n h e c h o s p a r a descr ib i r el bai le q u e r i d o 
de d i chos c a m p e s i n o s ; n a d a falta en el los; ni 
el a legre ru ido de e s c u d o s , ni el p r o l o n g a d o 
aturuxo (de q u e t a m b i é n h a r é m e n c i ó n ) con 
q u e d e s d e la m á s al ta a n t i g ü e d a d los cel tas 
g a l l e g o s c o m o los d e m á s d e e s t a familia e x p r e ­
s a b a n su a l eg r í a . 

Así p u e s ; t a n t o en el carac ter í s t ico bai le d ¿ 

(1) Tomo 2.", pág. 267 del Semanario Ilustrado 
Universal La Academia. 

(2) Romerías y bailes de Galicia, por D. Ricardo 
Fuente y Brañas. Museo Universal, año de i 8 6 0 . 

la Muiñeira, c o m o en el t r ad ic iona l g r i to del 
aturuxo, en la a n t i g u a c o s t u m b r e de p r o l o n g a r 
i nde f in idamen te el melancól ico , á la la la la 
laáa.... con q u e t e r m i n a n m u c h o s d e los s e n ­
t idos c a n t o s q u e a u n se oyen en es ta r eg ión ; y 
p o r ú l t imo : en la forma poé t ica d e la triada 
bárdica; r e s to s v e n e r a n d o s de o t r o s t i e m p o s , 
de o t ro s h o m b r e s y de o t ra poesía q u e a u n u s a 
en s u s c a n t a r e s el poe ta p o p u l a r de las m o n t a ­
ñ a s q u e r o d e a n á S a n t i a g o , fácil es o b s e r v a r , 
q u e á p e s a r del t r a s c u r s o de los s ig los , n o h a n 
d e s a p a r e c i d o los reflejos del e l e m e n t o céltico 
q u e se d e s c u b r e en los ga l l egos desc r i to s po r 
el poe ta l a t ino . Y si fijamos n u e s t r a vista en 
t i e m p o s a u n m á s r e m o t o s , í q u i é n s a b e si p o r 
la c o n s t a n t e ley del m o v i m i e n t o de los p u e b l o s 
y de las d ive r sas t r a s fo rmac iones q u e s u s m ú l ­
t iples r aza s h a n e x p e r i m e n t a d o al t r avés de los 
s ig los , h a l l a r e m o s a l g ú n día q u e m u c h o s de 
es tos a n t i g u o s c a n t o s los e n t o n a b a n ya en el 
r iñon del As ia las p r imi t i va s t r i b u s i n d o - e u r o ­
p e a s , t r a y é n d o l o s á occ iden te los hijos de e l las , 
q u e , con el n o m b r e de ibe ros ó con el de 
ce l tas , s e ñ o r e a r o n es ta t ierra? 

M a s de j ando á un lado cons ide rac iones h i s ­
tór icas q u e n e c e s a r i a m e n t e m e h a b í a n de alejar 
de mi p r o p ó s i t o , y q u e ca recer ían d e suficiente 
a u t o r i d a d en mis l ab ios , rrianifestaré las g r a t a s 
i m p r e s i o n e s q u e en t an de l ic iosas c o m a r c a s h e 
e x p e r i m e n t a d o , al e s c u c h a r el rico cauda l de 
mús i ca p o p u l a r q u e a u n a t e so ra el p r iv i l eg iado 
suelo ga l l ego , y q u e d e s a p a r e c e r á m u y en b reve 
á impu l so de la ma je s tuosa y r u g i e n t e l o c o m o ­
tora q u e , cual inexorab le ley de civil ización y 
p r o g r e s o , al r ecor re r con ve r t ig inosa r ap idez 
s u s r i s u e ñ o s va l les , s u s p in to re sca s cos ta s y s u s 
e l evadas m o n t a ñ a s , modif icará á ito d u d a r l o 
s u s t r a n q u i l a s y poé t icas c o s t u m b r e s , i m p r i ­
m i e n d o en el las n u e v o sello de u n i d a d n a c i o ­
nal q u e , a s i m i l á n d o l a s cada vez m á s á las del 
res to de n u e s t r a P e n í n s u l a , b o r r a r á t o d o s los 
e l e m e n t o s q u e d e s d e época r e m o t a f o r m a b a n 
lo q u e p u d i é r a m o s l l amar su i d e n t i d a d p r o ­
vincia l . 

S in d u d a po r efecto de la poca c o m u n i c a c i ó n 
de es ta c o m a r c a con el r e s to d e E s p a ñ a , p u e d e 
a s e g u r a r s e q u e en ella se c o n s e r v a n a ú n con 
b a s t a n t e p u r e z a los c an to s y d a n z a s q u e t an 
fielmente r e t r a t a n las du lces y t r a n q u i l a s c o s ­
t u m b r e s d e s u s m o r a d o r e s . 

Dice u n m o d e r n o escr i tor , q u e h a y a l g u n o s 
p u e b l o s d e Galicia d o n d e t odav í a se e jecuta u n a 
d a n z a en t r e h o m b r e s y mu je r e s c u a n d o v a n á 
a l g ú n s a n t u a r i o ó r o m e r í a , en q u e c a n t a n d o 
cop las a lus ivas á la fes t iv idad, al son de u n 
p a n d e r o y d e u n a flauta, s i g u e n b a i l a n d o t o d o 
el c a m i n o , r e n o v á n d o s e los d a n z a n t e s c u a n d o 
se c a n s a n , y en vez d e l levar pa los ó b r o q u e l e s 
p a r a ba i la r al c o m p á s , c o m o e ra c o s t u m b r e en 
las p r o c e s i o n e s re l ig iosas d e o t ro t i e m p o , u s a n 
u n g é n e r o de i n s t r u m e n t o ac rós t i co , l l a m a d o 
p o r los ga l l egos ferreñas y en Cast i l la Sonajas, 
m u y pa rec ido al Sistro q u e u s a b a n los s ace r ­
d o t e s de Isis, al q u e m u c h o s l l a m a n cúreles. 

S e g ú n D . .Manuel M u r g u í a , infini tos s o n los 
c a n t o s q u e a ú n se c o n s e r v a n en Gal ic ia . E n 
ellos se d e m u e s t r a la g r a n inf luencia q u e t i ene 
s o b r e el esp í r i tu la v ida ex ter ior d e s u s h a b i ­
t a n t e s : a p e n a s h a y ac to de ella, h a s t a el m á s 
v u l g a r , q u e n o t e n g a su cop la . E s t o s c a n t o s 
p u e d e n d iv id i r se en sen t enc iosos y e p i g r a m á ­
t icos , h i s tó r i cos , de s e n t i m i e n t o , q u e d a n á c o ­
noce r las c o s t u m b r e s g e n e r a l e s ó de cada c o ­
m a r c a , e tc . Desde l u e g o p u e d e dec i rse q u e 
t o d o s el los s o n i n v e n t a d o s en es ta ó la o t r a 
p a r r o q u i a , en d o n d e q u e d a n ó p a s a n á las d e ­
m á s , así q u e es impos ib le decir de d ó n d e s o n 
o r i g i n a r i o s . T o d o s e s t án c o m p u e s t o s en d i a ­
lecto ga l l ego ; pocos h a y q u e con t o d a ev idenc ia 
son t r aducc ión del c a s t e l l ano . 

L A E S T A T U A D E M E M N O N . 

J O S É I N Z E N G A . 

(Se continuará.) 

De entre las antiguas consejas, algo, por señas, 
me llama con blanca mano: 
allí canta, resuena alli algo 

de mágicas tierras. 

' A G E m u c h o s c e n t e n a r e s de a ñ o s , o c u p a b a 
el t r o n o en la o rgu l lo sa T e b a s , la c iudad 
m á s e s p l e n d e r o s a del a n t i g u o E g i p t o , 
t ie r ra de m a r a v i l l a s , u n rey b u e n o y s a ­

b io . E l r a r í s i m o y h o s c o p u e b l o de s u b d i t o s le 
h o n r a b a al igua l de u n a d iv in idad ; p e r o a u n 
los d ioses m i s m o s a m a b a n al joven rey; y á 
qu ien los d ioses a m a n , a tav ían le de h e r m o s u r a , 
y con t oda c lase de r a r o s b i enes : así es q u e al 
c o r o n a d o favor i to , a p a r t e de o t ro s m u c h o s y b e ­
llos d o n e s , le h a b í a n o t o r g a d o u n a voz de las 
m á s h e r m o s a s , u n a voz señor i l y a r r o b a d o r a . 

Só lo q u e , á d e s p e c h o de es ta e m b r i a g a d o r a 
p len i tud de felicidad y c a r i ñ o , d e n s o velo de 
p ro fund í s imo p e s a r se ex tend ía po r las faccio­
n e s del s o b e r a n o , y u n a b r a s a d o r a n h e l o , un 
ocul to y g r a n d e do lo r , u n a e s c o n d i d a p e n a sin 
n o m b r e vivía en lo in te r io r d e s u s m i e m b r o s . 
C u a n d o él c a n t a b a , r e p o s a n d o á la s o m b r a d e 
las e s b e l t a s p a l m e r a s , y los h o m b r e s y mu je r e s 
de su p u e b l o , e s c u c h a n d o á r e s p e t u o s í s i m a d i s ­
t anc ia , a c a m p a b a n á su a l r ededo r , e l e v á b a n s e 
á m e n u d o s u s a l m a s en de le i toso p a d e c e r , y a r ­
d i en t e s l á g r i m a s s a l t á b a n s e l e s á h u r t a d i l l a s , y 
m e d i o sin s a b e r l o , á los ojos d e los q u e e s c u ­
c h a b a n . T r i s t e s , i nc i t ado ra s conse jas d e du lces 
flores, q u e p a s a r o n y m u r i e r o n en c a l u r o s a 
a m a n t e p e n a p o r los b r i l l an te s , i n t a n g i b l e s a s ­
t r o s , y sa lva jes , flamígeras c a n c i o n e s en a l a ­
b a n z a de la p o d e r o s a re ina del fuego, d i s p e n s a ­
d o r a de bend ic ión , en a l a b a n z a de B a s t ( i ) , 
sa l ían á r a u d a l e s de los e n t u s i a s t a s l ab ios del 
r eg io c a n t o r . A la t a r d e , con t o d o , los c a n t o s 
e n m u d e c í a n , p a r a d e s p e r t a r o t ra vez , á la m a ­
ñ a n a , m á s señor i l y a r r o b a d o r a m e n t e q u e a n ­
t e s . C o n el ú l t imo r a y o d e B a s t , se a p a g a b a 
t a m b i é n el fuego en los ojos del r ey : p e r d i d o 
en l ó b r e g o m e d i t a r , v e l a n d o á s o l a s , p a s a b a la 
n o c h e . 

El p u e b l o se en t r i s tec ía al p a r de su q u e r i d o 
s o b e r a n o , p e r o n i n g ú n h u m a n o ser pod ía a h o n ­
d a r la c a u s a d e su aflicción. .Muchos labios c u ­
c h i c h e a b a n : "el co razón del rey s u c u m b e á la 
d e s m e s u r a de la fel icidad: con es te m o t i v o , a n ­
g u s t i a s y cu i ta , p o r la d u r a c i ó n de ella, h a c e n 
latir los s o n i d o s del pecho s u y o . » L o s s a c e r d o ­
tes d e Isis y d e Os i r i s dec ían t e n e b r o s a m e n t e : 
«en el c a n t o del rey pa lp i ta a m a n t e do lo r . » C o n 
t o d o , el rey n u n c a h a b í a a m a d o á u n a muje r ; 
n u n c a su m a n o h a b í a t o c a d o los p e r f u m a d o s 
r izos de u n a m u c h a c h a ; n u n c a s u s h e r m o s o s 
l ab ios h a b í a n b e s a d o á c r i a tu ra de la t i e r ra ; n i 
con u n a s o n r i s a , ni a p e n a s con u n a m i r a d a 
b r i n d a b a él á las m o r e n a s muje re s de su p a í s . 
Y a u n as í , a m a b a : los s a c e r d o t e s t en í an r a z ó n : 
pe ro su a m o r , p u r o c o m o el é te r , v o l a b a m u y 
a l to , i n a s e q u i b l e m e n t e a l to , p o r e n c i m a del 
chico g lobo t e r r e s t r e , hac ia la b ó v e d a azul d e l 
cielo: a m a b a á la d iosa d i s p e n s a d o r a de v ida , á 
la a r d i e n t e B a s t . S u p u r o p e c h o e ra u n m a r 
p ro fundo , i n s o n d a b l e , de a m o r , en el q u e la 
excelsa a m a d a se e spe j aba , y su m á g i c a voz , e n 
m i s t e r i o s a s m o d u l a c i o n e s , in in te l ig ib les á t o d o s 
aque l lo s q u e ten ían de o í r l a s , enca rec í a l a e t e r n a , 
flamante bel leza de la r a d i a n t e d iosa . 

P e r o j a m á s u n p o b r e m o r t a l se e n a m o r a i m ­
p u n e m e n t e d e las s u b l i m e s , d iv ina s fo rmas ; y 
así fué t a m b i é n con el n o b l e c a n t o r rea l . L a a l ­
t iva re ina r a d i o s a se incl inó po r fin, en v e r d a d , 
h a s t a l legar al joven sup l i can te de lab ios d u l c e ­
m e n t e s o n o r o s : inc l inóse , le a l en tó con ca r i ñoso 
a r d o r q u e a b r a s a b a : p e r o él n o s o p o r t ó su fla­
g r a n t e a m o r , d e m a s i a d o p r e p o t e n t e p a r a l o s 

( i ) En el original, die Sonne (femenino), el sol: 
Bast es uno de sus mitos. 
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dioses m i s m o s , y mur ió por eso , como la flor 
del lo to , her ido por el r a j o t o s t ado r de Bas t . 

C u a n d o sus l ozanas formas desfallecían al 
ca lu roso ab razo de ella, s u s ojos cega ron al 
r e s p l a n d o r de la a m a d a : en aque l ins tan te , la 
entr is tec ida re ina de! cielo hab ló , q u e d a , r a ra , 
u n a pa lab ra mág ica : besóle o t ra vez; y con el 
tjltimo beso de sus r ayos , expiró t ambién el iil-
t imo al iento de los labios del joven s o b e r a n o , 
a l i en to t i e rno y p u r o c o m o per fume de rosas . 

E L I S A P O L K O . 

(Traducción dejóse María Arleaga Pereira.) 
(Concluirá en el número próximo.) 

N U E S T R O S G R A B A D O S . 

Su A, R . L A S E R E N Í S I M A 1 M - A N T A D." M." I S A B E L 

F R A N C I S C A D E B O R B Ó N Y B O R B Ó N . 

(Véase la biografía en el texto.) 

L A M E J O R C E N T I N E L A . 

Las madres ricas no abandonan á sus hijos á 
manos mercenarias para cuidarlos y alimentarlos. 

La madre que ha ideado Anders, autor del gra­
bado que describimos, pertenece á clase elevada, cual 
indica la riqueza de la estancia: su actitud tranquila 
y reposada, su pensamiento lijo en el tierno niño, la 
mirada amorosa que reconcentra todo su ser en el 
l'espirar del infante, dicen bien, que no se ha desde­
ñado de velar su sueño, mientras ocupa sus delicados 
dedos en rica labor para adornar los pañales del pe­
dazo de su corazón que inmediato á ella descansa. 

C A N T O Á R A B E . 

La mejor ilustración que podría escribirse al pié 
de este notable grabado consistiría en comentar la 
inspirada poesía, debida á la pluma de un verdadero 
poeta, que en sitio prel'ercnte de la I L U S T R A C I Ó N 

leerán nuestros lectores, cambiando solamente el tí­
tulo de la poesía leyendo Cantos árabes donde dice 
Cantos andaluces que al lin y á la postre son de 
idéntica procedencia. 

El pintor, lo mismo que el poeta, ha visto en co­
lores lo que el poeta ha oído en las canciones anda­
luzas ó árabes ¡cuántas orientales fantasías! ¡cuántos 
alcázares moriscos, y sombras diáfanas, y minare­
tes, y 

Todo el Edén de la inmortal Granada! 

¡ P A R A S I E M P R E ! 

Este grabado de un cuadro del artista Andrioli 
representa una monja que, excitada por la soledad y 
viendo á lo lejos la silueta del monasterio, contempla, 
quizá por vez primera, la magnitud de su sacrificio. 
La voz *para siempre» resuena en sus oídos. El 
combate de un momento, la imagen de un fugitivo 
recuerdo desaparecerán ante esc otro «para siempre» 
que oye en lo último de su alma, prometiéndole ol­
vido, paz, consuelo y santa resignación. 

N U E S T R A j M Ú S I C A . 

C A N T O S P O P U L A R E S C A L L E A O S . 

Pertenecen á la colección que acaba de publicar el 
Sr . maestro Inzenga en cuya colección podrán leer 
nuestros lectores las ilustraciones é investigaciones 
correspondientes á cada uno de ellos y que nos ve­
mos privados de insertar por exceso de original. 

P R I . M A V E R A . 

En la 4'." página de Música da comienzo la G A V O T A 

para Piano expresamente escrita para la I L U S T R A C I Ó N 

M U S I C A L por el Sr . maestro' D. Cándido Candi. 
{Conchará fróximat^enle.) 

^ V A R I A 

Correspondecias.—Templos, Teatros y Conciertos.—Bibliogrníia.— 
Noticias.—Neciologiii, etc., etc. 

E.XTRANJERO. 

Escriben de Munich que los ensayos de 'Die Feen, 
ópera de los primeros tiempos de 'Wagner, han dado 
ya principio. Lij empresa del teatro ha hecho gastos 
de consideración para presentarla con toda propie­
dad. Las decoraciones solamente, encargadas á nota­
bles artistas de Viena, costarán más de 7 5 mil francos. 

La ópera indicada, las í índas , la primera que es­
t i b i o Wagner , no ha sido representada jamás. 

La comisión de audiciones musicales, sección 
primera, de la Exposición de París de i 8 8 g , se ha 

reunido estos días en el Conservatorio de Música. 
Ausente el maestro Thomas, el maestro Delibes ha 
presidido la sesión que tenía por objeto determinar 
las condiciones del concurso para premiar una Marcita 
solemne, para música militar, que se ejecutará en el 
Trocadero ó en el Palacio de la Industria. Solamente 
podrán tomar parte en el concurso los compositores 
franceses. La marcha deberá instrumentarse para 
una banda de infantería conforme al decreto del mi­
nistro de la Guerra de 1872 . La duración no podrá 
exceder de diez minutos. Las condiciones citadas y 
otras del concurso se publicarán en forma de decreto 
en el periódico olicial francés, con todas las indica­
ciones necesarias. 

Hé aquí cómo trata un periódico italiano á Ber­
lioz, conmemorando la fecha de su muerte, acaecida 
el dia 8 de marzo de 1869 : "Paz al alma de Héctor 
Berlioz, compositor teórico ( i ? ) defama europea, 
crítico rabioso y aquejado de italianitis aguda. I^as 
heregías que escribió y publicó serán tan celebradas 
como las obras y los músicos inmortales que él creyó 
asesinar con su veneno. Debe deplorarse esta con­
ducta en un artista de la talla de Berlioz, cuyo 
Tratado de Composición (¿ ?) es verdaderamente ad­
mirable, especialmente por los ejemplos que pre­
senta, todos de música suya, porque no encontró, po-
brecito, ningún compositor que pudiera citarse como 
modelo y recomendar.se á los estudiosos.» 

¡Berlioz compositor teórico! ¡Autor de un Tratado 
de Composición\ Apaga y vamonos. 

La moda de presentar regalos más ó menos artís­
ticos á los cantantes y actores la noche de su bene­
ficio, acabará por el ridículo. Al actor Roseli le fué 
presentada la noche de su beneficio una sillería com­
pleta. A la Pacini, artista que en la actualidad canta 
en un teatro de Portugal, acaba de regalarle la se­
ñora de un ministro.. . ¿qué dirán nuestros lectores? 
¿Alcdia docena de pañuelos? ¿Otra sillería como á 
Roseli? Nó. IL'na... cornucopia! 

NECROLOGÍA. 

Ha muerto á la edad de 7^ años el notable profe­
sor de violín y violoncello de la Real Escuela de Mú­
sica de Würzburg , y desde el 1857 al 1872 , Di­
rector de la misma, Juan jorge Bratsch. Adversario 
leal de la nueva tendencia de Wagner , renunció á su 
colocación en la citada escuela. Obtuvo una coloca­
ción en AschatTenburg y después una pensión en 
Würzburg , hace tres años, en donde le ha sorpren­
dido la muerte. 

Dos artistas conocidos en España han muerto úl­
timamente. 

El primero. Luís Fioravanti, celebrado bajo có­
mico, natural de Nápoles ( 1 8 2 9 ) murió en Viterbo 
el 30 de diciembre de 1887 . Fué una celebridad y 
una verdadera especialidad en la parte de caricato 
de algunas óperas escritas para él: Matilde di Slia-
bran y Bianca e Faliero, de Rossini, Betty, de Do-
nizctti, Violetta, de Mercadante, le Precauzioni, de 
PatreUa, Piedigrotta, de Ricci, Delfina, de Lillo, 
etcétera, etc. 

El segundo, Aquiles Majeroni, aplaudido artista 
dramático, murió el 20 del mes de enero próximo 
pasado. Era hijo del ar te; su madre, la célebre artis­
ta veneciana Morelli, la célebre intérprete de las co­
medias de Goldoni, fué su primero y único profesor. 

Formó al principio Majeroni compañías dramá­
ticas muy modestas, pero distinguióse muy pronto 
en una compañía lombarda dirigida por el distin­
guido comediógrafo Jacinto Battaglia. Formando 
parte de la compañía que dirigía la Ristori, fué 
aclamado en los principales teatros de Europa. Can­
sado en 1866 de figurar, por decirlo asi, en segundo 
término, formó una compañía bajo su inmediata di­
rección que fué la más favorecida y homogénea que 
se haya visto. Ganó mucho dinero pero gastó más y 
así se explica que haya muerto pobre, en la miseria. 
Era modelo de padres y de maridos, y como artista, 
honrado y simpático: tenía una voz armoniosa que 
todos los que le oyeron recordarán con pena lo mismo 
que lo imponente de su aspecto. 

Acaba de morir en París el gran artista, el ver-
dadeio creador de la moderna escuela de vloliu fran­
cesa, Juan Delfín Alard, nacido en Bayona el año 
de 1815. Su desarrollo musical fué muy precoz: dio 
á los 8 años un concierto en público: á los 12 entró 
e n e i Conservatorio de París en la clase d e l l a b e -
nech: dos años después obtuvo el segundo premio de 
violín y el año siguiente (1B30) el primero: el año 

1843 sucedió á Baillot en el cargo de profesor del 
Conservatorio, y durante cuarenta años ha ocupado 
una posición tan merecida como eminente. 

De su obra general como compositor, si bien han 
quedado ya algo olvidados, porque la moda ha pa­
sado, sus ietnas variados y fantasías sobre motivos 
de óperas, le sobrevivirán, sin duda, sus estudios de 
violín, muy bien ordenados y que avaloran agradabi­
lísimas melodías y un mecanismo altamente notable. 

Retiróse del Conservatorio el año 1875 , en cuya 
época le sucedió M. Alaurín. Cuéntanse entre sus 
mejores discípulos á los celebrados violinistas Gar-
cín, Lancien, Whi te , Sarasate, Aceursi, Jullien, 
Dumas, Diaz, .\lbertini, Porthéanl, Viault, Tyle-
sinski. Wlengaertner, Ileymann, la Bastín, María 
Tayau, María Boulanger, Pommereal, etc. 

Ha muerto de aplopejía á la edad de 72 años. 

ESPAÑA. 

( B I B L I O G R A F Í A . ) 

Publicó no há mucho el distinguido maestro de 
capilla de la Iglesia de Ntra. Sra. del Pilar de Za­
ragoza, D. Antonio Lozano González, Pbro. , un 
prontuario de iArmonia ( 1 ) 0 sea teoría de esta im­
portante asignatura musical, arreglado en preguntas 
y respuestas y dividido en 41 lecciones precedidas 
de un sumario ó programa, ¡lustradas en la segunda 
edición que tenemos á la vista, con ejemplos que 
hacen más comprensible y ayudan á retener la teoría 
y procedimientos empleados en el estudio de la Ar­
monía. En cada lección ha tenido el autor el buen 
acierto de abarcar todo cuanto sobre la materia pro­
puesta debe saber el alumno, aunque para desarro- . 
llar este plan se ha visto forzado, alguna vez, á 
adelantar ideas pertenecientes á otro orden de cono­
cimientos. Este Prontuario, como todos los de su 
especie, reportará mayor utilidad si, como aconseja 
el autor, se unen al estudio de cada lección en gene­
ral los ejercicios prácticos correspondientes. 

La Armonía en la obra del maestro Lozano Gon­
zález, inspirada en primer termino por el Tratado de 
Armonía de Eslava y después por la titulada Guia 
Práctica de Ai auguren y por el Curso elemental de 
cArmoiiia de D. Cosme do Benito, está expuesta con 
claridad y método y estas dos cualidades bastan para 
que la recomendemos eficazmente á los que deseen 
adquirir aquellos conocimientos que prestan digna 
representación dentro del Arte musical. 

• • 
Del mismo autor es la Teoría y Práctica del 

Solfeo (2) , dividida en tres partes; en la manera 
de presentar la teoría de este estudio, opta por el 
sistema escolar y, al efecto, á cada lección acompaña 
un sumario que contiene las preguntas cuya contes­
tación ha de dar el discípulo antes de pasar á la prác­
tica, y en esta como en la teoría, pone aclaraciones 
que, si nunca omite un profesor concienzudo, deben 
hallarse en las obras destinadas á la juventud. 

Las lecciones del método de solfeo del maestro 
Lozano González están presentadas con tino y acer­
tada gradación, y ha evitado, acertadamente, aque­
llas soporíferas melodías de que se componen las lec­
ciones de la mayor parte de los métodos, como si no 
se consiguiesen resultados más prontos y seguros 
presentándolas agradables y de manera que hagan 
suave y entretenido el estudio. 

El autor ha tenido el buen acierto de incluir en 
la 3." parte de la obra algún espécimen de Música 
de facistol, ya porque es muy poco conocida la pa­
leografía musical antigua ó ya porque es conveniente 
esta clase de conocimientos especiales como que son 
ó debían ser complemento real á la instrucción com­
pleta del solfista. 

Puesto que tan contadas son en España ocasiones 
como la presente, merece plácemes el autor de las 
dos obras indicadas y que se le excite á producir 
otras y otras que re.dundarán en gloria suya y bene-v 
ficio del Arte. 

El maestro D. José Rodoreda, director de la banda, 
municipal de esta ciudad, ha compuesto un «Himno á.' 
la Exposición», que se'ejecutará el día de la inaugu­
ración oficial del certamen internacional. Tomarán 
parte en la ejecución de dicho "Himno», que dirigirá 
el maestro D. Juan Goula, grandes masas vocales é 
instrumentales, el coro de señoras del Gran Teatro 
del Liceo y los alumnos de canto de la Escuela muni­
cipal de música. ^í^^,,í^,;.^^_...,.....m 

( I ) Zaragoza en la imprenta de C. Ariño, 1887 (im vol in 4.° de 
H 3 págs.) 

fíj Imp. y Lit. de Villagrasa, Zaragoza ( 1 8 8 7 ) . (Un vol. in fol. de 
42) 44i 5 6 págs. y un índice programa de las tres partes en que 8e 
divide la obra.J . 
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¡PARA SIEMPRE! 

Se ha inaugurado en Valencia, en la iglesia de 
Nuestra Señora de los Desamparados, el primer ór­
gano eléctrico, fabricado por un español el señor don 
Aquilino Amczua. 

La inauguración del nuevo órgano constituye urt 
memorable acontecimiento en los fastos de aquella 
iglesia. 

Divídese en tres grupos ó cuerpos. El primero ó 
grande órgano, ocupa la tr ibuna que antes ocupaba 
el órgano ant iguo. El segundo grupo, llamado ór­
gano positivo, está situado en la t r ibuna de la iz­
quierda, frente al al tar de San José, y el tercer g rupo , 
el de las contras, en la tr ibuna de la derecha, lateral 
al altar mayor. Los tres grupos se comunican con eli 
teclado que se halla en la consola situada en la tri-i 
buna frente al altar mayor. ' 

La comunicación se verifica por medio de un cable 
de hilos eléctricos destinado á abrir y cerrar los re­
gistros-válvulas de los secretos. 

A. L. S A L V A N S . 

N O T A . «r 

N u m e r o s a s é i m p e r i o s a s a t e n c i o n e s y l a p r o x i m i d a d d e 

un v i a j e q u e ha d e r e a l i z a r á l a c o r t e e l d i s t i n g u i d o o r a d o r 

e l l i t r e . S r . D o c t o r V a l l e t , n o s h a n p r i v a d o de l g u s t o de i n ­

s e r t a r la c o n t i n u a c i ó n de l n o t a b l e d i s c u r s o q u e d e b i d o á su 

i n s p i r a d a p l u m a , l e ían c o n t a n t a f r u i c i ó n n u e s t r o s l e c t o r e s . 

P a s a d a s a q u e l l a s c i r c u n s t a n c i a s y r e a l i z a d o el v i a j e 

a n u n c i a d o , n o s a p r e s u r a r e m o s á c o n t i n u a r d i c h o d i s c u r s o 

y t e r m i n a r s u i n s e r c i ó n . 

Anuncios áe I r o s presentaflos á esta Reflacciún 
P O R A U T O R E S Ó E D I T O R E S 

P R O N T U A R I O H E A R M O N Í A . . . A N N E O L . - S D A E N I ' B E O U N T A S Y R E S ­

P U E S T A S , pr r Z). ^ n í o n i o i o ^ a n o Gori«á¿e; , P b r o . M a e s ­
tro d e Capi l la de l t e m p l o d e N t r a . S r a . de l P i l a r d e Zar,">.-
g o z a . ( S e g u n d a e d i c i ó n i l u s t r a d a c o n e j e m p l o s , Z a r a g o z a , 
I m p r e n t a de Arif io , C o s o , T O O . 

T E O R Í A V P R Á C T I C A D E L S O L F E O , d i v i d i d a en t r e s p a r t e s , p o r 
e l m i s m o a u t o r . Z a r a g o z a , I m p . y L i t . de V i l l a g r a s a . ( N o s I 
o c u p a r e m o s de e s t a s d o s o b r a s en e l n ú m e r o i n m e d i a t o , i 
NOTA.—Además de dar cuenta en el texto y en la Sección corres- 3 

pendiente de todas las obras que se nos remitan 2 ejemplares, se ad- j 
mitirán anuncios de las mismas ú otras obras para insertarse en estaí 
cubierta á precios sumamente reducidos para los señores suscritores. 

Quedan reservados los derechos de propiedctd artística y literaria. 
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